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TO THE QUESTION ABOUT TEXT IMPLICIT LEVEL UNITS CLASSIFICATION
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In the article the definitions of implicate and auto-implicate are given. Text implicit level units’ classification is presented on the
basis of G. G. Molchanova and K. A. Dolinin’s classifications. Three groups of implicates are distinguished: as the deviations
from the norms based on paradigmatic relations in the text, on syntagmatic relations in the text and as the deviations from the
norms of communicative-textual distance. Deep sense units’ typology is correlated with N. S. Bolotnova’s word-artistic structur-
ing rules.

Key words and phrases: communicative stylistics; text deep level unit and analysis unit - implicate; auto-implicate; implicit
sense; literary communication; deviations from norms; word-artistic structuring rules; H. P. Grice’s postulates.
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POJIb COLIMAJIBHOI'O KOHTEKCTA B OBYYEHUW HHOS3BIYHOMY OBIIEHHUIO®

BepbanbHast ctopoHa OOIICHHSI IMEET CIIOKHYIO MHOTOSIPYCHYIO CTPYKTYPY (0T nuddepeHInanbHOro mpu3Haka
(OHEMBI 10 TEKCTa) M MPOSBIICTCA B PA3IMYHBIX CTHIMCTUYECKUX Pa3sHOBUAHOCTAX (Pa3JIMYHBIC CTHIM U >KaHPHI,
PA3rOBOPHBINA W JUTEPATYPHBIN S3BIK, AUAJCKTHI U COLMOJCKTH U T.II.). Bce peueBble XapaKTEPUCTHKH H IPYTHE
KOMITOHEHThl KOMMYHHKAaTHBHOTO aKTa CIIOCOOCTBYIOT ero (YCIeHIHOW, 1100 HeyclemHol) peann3aunu. ['oBops ¢
JIPYTUMH JIIOJJbMHU, MBI BBIONPAaEM M3 BO3MOKHBIX CPE/ICTB OOLICHUSI T€ CPEACTBA, KOTOPhIE HaM KaXXyTcs Hanbosee
MOJXOSIIMMU [UIsl BBIPQKCHHS HAIIMX MBICJIEH B JaHHOW CHUTyaluHu. DTO €CThb COLMANbHO 3HAYMMBIN BbIOOp. Oc-
TaHOBHMMCS Ha CAaMBIX OOIIMX KOMMYHUKATHBHBIX XapaKTCPUCTUKAX PCUH.

C TOYKM 3peHHs TCOPHH KOMMYHHUKAIIMH, PCYb BKJIFOYACTCS B CIMHBIH KOMMYHUKATUBHBIA aKT U MPOSBISCT
CIIeyIOIINe CBOMCTBA:

- pedb SBIISETCS YacThI0O KOMMYHHKATHBHOM KYJIBTYPHI M KYJIBTYypBI BOOOIIIE;

- pedb crocoOCTBYeT (hOPMHUPOBAHHIO OOIIECTBEHHOM pou (social identity) KOMMYHUKAHTa,

- C TIOMOIIBIO PEYH OCYIIECTBISAETCS B3aMMHOE OOIIECTBEHHOE MPHU3HAHNE KOMMYHHUKAHTOB;

- B peueBON KOMMYHHKAIINN CO3JAIOTCS COLMAEHBIC 3HAUCHHS.

Msl eme pa3 yOexpaeMcsi, UTO CJIOBa B MPOLECCE OOLIEHUs HE SIBISIOTCS MPOCTO 3HAKAMU JUIA 0003HAYEHUS
NPEAMETOB WM MX KJIACCOB, BEIb, UCIOJIB3YS MX B OOLICHUH C JPYTHMMH JIIOJbMH, MBI CO3/[ae€M IIEJble CUCTEMBI
nyieH, BepoBaHUil, MHU(]OB, CBOMCTBEHHBIX OINPEAEICHHOMY COOOIIECTBY, ONPEAEICHHOIN KynbType. TO 0COOEHHO
XOPOIIO BUJIHO TIPH TOTBITKE IIEPEBECTH BHICKA3bIBAHUSI CO CIICAYIOLIUMU CIOBaMH: establishment, chief, «naptusi»,
«HaYaJIbHUK». V1, HECOMHEHHO, YTO KOMMYHUKaNUs OyleT YCIEIIHON TOJIbKO NPU HAJIMYUKM YMEHUS aJIeKBaTHO CH-
Tyaly yHOTpeOIsATh T€ UM UHbIC S3bIKOBBIE CPEACTBA.

© Benentox H. A., benenrok T. H., 2011
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YMeHHE OpPUEHTHPOBATHCS B YCIOBUSAX KOMMYHHKAIIMH, aJCKBATHO WX WUHTCPIPETHPOBATH SBISCTCS Ba)KHBIM
YCIOBHEM MJIsl ONPEIEJICHUS HE TOJIKO TOTO, YTO TOBOPUTH, HO U KaK FOBOPUTh. B TO Bpemsi kak 0003HAYCHHOE
BBIIIIE YMEHHE y TIPENCTABUTENICH ONpPeaesICHHOTo CoMyMa MpruoOpeTaeTcs B MpoIlecce CONMANN3alii, Y H3ydaro-
ITUX WHOCTPAHHBIN SA3BIK 3TO YMEHHE Ha0 (OPMUPOBATH B paMKaXx CIIeHaIbHO OPTaHH30BAHHOTO O0YUEHUSI.

T. A. Ban Jlelik cripaBeyIUBO TOJIATaeT, YTO «IsI TOTO, YTOOBI UMETh BO3MOXKHOCTh Y9aCTBOBAaTh B KOMMYHHKA-
THBHOM COOBITHH, MBI CO3/a€M TaKXe MOJCIb KOHTCKCTa». Taknue MOJICIH SBISIOTCS B HEKOTOPOM POJIE OPHUCHTHU-
POBOYHBIMU CXEMaMH - «KOTHUTHBHBIMU KapTaMu» IPH OPHUEHTHPOBKE U MHTEPIPETAIUH PA3HOOOPA3HBIX YCIOBUI
0OIIEeHMS, OTIPENEISIONINX, B TOM YHCIIE, U BEIOODP aJIEKBATHBIX SI3BIKOBBIX CPEIICTB.

BrIBaroT ciyuau, Korja Aaxxe MaKCUMAaJdbHO IIMPOKHIA KOHTEKCT HE COJCPKHUT B ce0e HUKAKMX YKA3aHUI OTHO-
CUTEIIbHO TOTO, B KAKOM MMCHHO 3HAYCHHH YHOTPEOJIICTCS B JAHHOM CIy4ae Ta WU HMHAs MOJUCEMaHTHYCCKAs
€JIMHUIIA U, CTAJO OBITh, KAKOW YKBUBAJICHT JIOJDKEH OBITh BEIOPAH B TAHHOM ciiydae mpu nepesoe [3].

B atux ciyyasix i nonayveHus Tpedyemoit nHpopMalmu HeoOX0AUM BBIXO/I 3 MPEACIBI I3bIKOBOTO KOHTEKCTA
1 00paIieHue K KOHTCKCTY CUTYalluH.

ITon KOHTEKCTOM CHTYallMd TOHHUMAIOT YCJOBHUS, B KOTOPBIX OCYIICCTBIISICTCS NAHHBIN aKT PeYH U KOTOPHIC
BIIUSIIOT Ha COJIEPIKAHUE M TOCTPOCHHUE PEUH, BBIOOP CIIOB M TpaMMaTHUECKUX KOHCTPYKITHH [2].

ConupanbHbI KOHTEKCT OMpEJeNsieT YIeT CEMAaHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH CJIOB, MIMOMATHICCKUX BBIPAKCHHMH,
BO3MOHOCTh MX YIOTPEOJICHUS B 3aBUCUMOCTH OT CTHJISI M XapakTepa OOIeHus, OT TOTo 3 deKTa, KOTOPHIH OHU
MOTYT OKa3bIBaTh Ha coOeceTHuKa [4].

Jlost orrcaHust YCJIOBUH PEYEBOT0O aKTa, HE BHIPAKEHHBIX MAaTEPHAIBLHO, YaCTO MCIIOIB3yeTCsS TAKOW TEPMHUH Kak
«KOMMYHUKATHUBHASI CUTYaIIHS».

JlaHHOE MOHSITHE TOAPA3yMEBACT CUTYALUIO PEUYCBOTO OOIIECHUS IBYX U 00Jiee CYOBEKTOB, KOTOPas UMEET OIpe-
JIEJICHHYIO CTPYKTYPY, BKIFOUAIOIIYIO B ceOs psii KOMIIOHEHTOB. Ha OCHOBE aHan3a pa3IMYHBIX UCTOUHUKOB IPE]I-
CTaBIISCTCS LIEIECO00Pa3HBIM BBIJCIUTD CIICAYIONINE €¢ KOMIOHEHTHI:

1) roBopsiumii (aapecanr);

2) cnymatouuii (agpecar);

3) OTHOIICHUS MEX Ty TOBOPAIINM H CITYIIAIOIIHM;

4) TOHAIBHOCTH 00IeHNs (ouImampHas - HeHTpambHas - ApyKeckas);

5) 1ensb;

6) cpencTBo OOIIeHUS (SI3BIK WIIH €T0 TIOJICUCTEMA - AUATIEKT, CTHIIb, a TAKXKe TapaJTuHTBUCTHYECKUE CPENICTBA -
’KE€CTBI, MUMHKA);

7) crioco6 obrmieHus (YCTHBIM/ TTMCHbMEHHBIN, KOHTAKTHBIH/ TUCTaHTHBIN);

8) mecTo 001IEHN S,

9) couunanpHas poib.

Bce 3TH KOMIIOHEHTEHI, MPEICTABISIONINE CTPYKTYPY CUTYAllWH, SIBJISFOTCS CUTYaTHBHBIMH NEpeMeHHBIMH. 3-
MCHCHHC 3HAYCHHUU KaXKJON M3 ITUX MEPEMCHHBIX BEJCT K M3MCHECHUIO CUTYAIlUH U, CIICIOBATEIbHO, K BAPbUPOBA-
HUIO CPEJCTB, UCIIOJB3YEMbIX YYACTHHKAMH CUTYAIlMH, U UX KOMMYHUKATHBHOTO MOBEACHUS B IeioM. OTMETHM,
YTO B JICHCTBHUTEIBHOCTH, B PECAILHOM OOIICHUU CHTYaTUBHBIC TIEPEMCHHBIC B3aUMOJICHCTBYIOT IPYT C APYroM, U
KaXJas U3 HUX IpHoOpeTaeT onpeelieHHbIe 3HAUeHUsI COBMECTHO ¢ IPYruMH. Tak, HalpuMep, eCiIl MEHSIETCS Me-
CTO OOIIEHHUS, TO 3TO YaCTO O3HAYAET B TO YK€ BPEeMs M U3MEHEHHUE €T0 IEJH, a TAK)Ke, BMECTE C TEM, M OTHOIICHUH
MEXIy KOMMYHUKAaHTaMH, U TOHAJTBHOCTH 001IeHUsI. KOHTAaKTHOCTh B3aMMOJICHCTBHS TOBOPSIIETO U CIYIIAIOIIETO
OOBIYHO CBsI3aHA C MCTIOJIH30BAHUEM YCTHO-PA3rOBOPHBIX (POPM pedH, a JUCTAHTHOCTD - C MCIIOJIb30BAHHEM ITHCH-
MEHHOU pe4H | T.[.

PaccMoTpeHHbBIE B TaHHOH CTaThe MOHSITHS «COUUAIBHBIA KOHTEKCT», @ TAKXKE B CBSA3H C HUM «KOMMYHHUKATHB-
Hasl CUTYyallusi» U HEITOCPEICTBCHHBIC €€ COCTABIISIOININE, TO3BOJISIOT CACIATh CIICYFOLINE BHIBOIBI.

[porecc KOMMYHUKAIIUH O0YCIIOBICH MHOTOYHCICHHBIMU COIIMATBHBIMU (DAKTOpaMU, KOTOPBIC [T Pa3IMIHBIX
co00MIecTB OyayT pa3HBIMH. YCIHCIIHOE MEKKYIBTYpPHOE B3aMMOJCHCTBHE YICHOB Pa3HBIX COIMYMOB O3HAYACT
aJIcKBaTHOC KOMMYHHKATHBHOEC TIOBEICHUE B IPOIIECCE B3aMMOIIO3HAHMS, B3aUMOIIOHUMAHHsI, YCTAHOBIICHHS B3au-
MOOTHOIIICHU# CBOCTO poJia COTPYIHUYCCTBA M, CJICAOBATEIILHO, MPEAINOJIAraeT HAPSAy C JOCTATOYHO BBICOKHM
YPOBHEM BJIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3IKOM YMEHHUE aJIeKBATHO MHTEPIPETUPOBATH U MPUHUMATH COITHOKYIBTYPHOE
MHOTOO0Opa3ue MapTHEPOB MO0 KOMMYHHUKAIIUY TIPH PENICHUA KOMMYHHKATHBHBIX 3a7ad. YYeT 3THX KOMIIOHEHTOB,
Ha HaIll B3I, ¥ TIPEnoJiaraeT co3aHue 0JaronpusTHRIX YCIOBUH ISl Pa3BUTHS YMEHUH HHOS3BITHOTO OOIIECHUS
00yJarommxcsl.
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SOCIAL CONTEXT ROLE IN TEACHING FOREIGN COMMUNICATION
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The article reveals the content of the notion “situational context”. Communicative situation structure analysis is carried out. To
the authors’ point of view taking into account its components suggests the creation of favourable conditions for the development
of students’ foreign communication skills.

Key words and phrases: social context; communicative situation; situational variables; foreign language; inter-cultural com-
munication.
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B pabome npeonodicen xoneunwiii pezyiomam 6bINOIHEHUSI CIYOEHMAMU NePEo20 Kypca (axyibmema ynpasieHus
MBOPHECKo20 3a0aHUsl N0 OKOHYaHuu usydenus memol “Dressing for Business”. Agmop noouepxusaem 6axicHOCMb U
aKmyanbHOCMb UCHONbL30BAHUSA MEOPUECKUX BUO08 3A0AHUL, NPU BbINOTHEHUU KOMOPbIX UHOCMPAHHbIU A3bIK UC-
NOAb3YEmCcs KaK CpeoCcmao O0CUNCEHUs NPOPeCcCUOHATbHO-3HAYUMOU KOMMYHUKAMUBHOU Yeu.

Knouesvie cnosa u ¢pasel: mpoextHas paboTa; HESI3BIKOBOH BY3; MOATOTOBKA M TUNIAHMPOBAHUE TIPOEKTA; OCYIIECTB-
JIEHUE MPOEKTAa.
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13 ONBITA MPUMEHEHWA MPOEKTHOW METOJAKHA NP OBYUYEHWU CTYJIEHTOB
MEPBOI'O KYPCA HESI3BIKOBOI'O BY3A AHIJIMICKOMY SI3BIKY®

[IpuBeneM nmpumep MPOSKTHOM PadbOThI, KOTOPYIO BHITIOMHSUIA CTYyAEeHTHI 1-To Kypca CoIkT[Y, oOygaromniuecs mo
HaIpaBJICHUIO «MEHEDKMEHT», B TIepBOM cemecTpe, B 2010 1. Pabota mpoBoamMIachk Mo 3aBepUICHUH U3YISHUS TEMbI
“Dressing for Business”. ba3oBsie MaTepuaibl, HCIIOIB3yEMbIE IPH OCBOCHUH JTaHHON TEMBI, BKIIIOYAIA MaTePHAIIBI
yueOHuka (Apno XK. busnec no-anrnuiicku. English for Practical Management. M.: Jleno, 1992. C. 36-46), ayauno-
Marepuaisl (paszen 4-ro ayauokypca «AHTIMHACKUI 1uis kaxkaoro - Speak English»: yueOHbIi Kypc aHTimiicKkoro
s3pika. M.: ILMLIL., 2007), a Takxke TeKcTbl U3 IHTepHET-UCTOUHUKOB.

[epBas ¢a3a Hameld paboOTHl BKIFOYAIA TOATOTOBKY W IUIAHUPOBAHUE MPOCKTAa. MBI BBICTYIIN HHUIIHATOPOM
NPOEKTHON paboThl, MPEAJIOKNUB CTyJeHTaM pa3paboTarh OpOIIIOpY € MOAPOOHBIMM MHCTPYKLMSIMH O IpaBHIAX
KOPIIOPAaTUBHOTO JPECC-KOAA IUIS JKEHIUH-MEHEIKEPOB CTaplIero U CPEeJHEro 3BEHA KPYMHOM MeXIyHapOoAHOU
koproparui. CTyZeHTH, OOMEHSIBIINCH APYT C APYrOM MHEHUSIMH, NPHIUIA K BBHIBOIY, YTO KOHEYHBIH MPOIYKT
MIPOEKTHOHM paboTHl (TPeAIOKEHHYIO IpenogaBaTeiIeM OpOIIopy ¢ MHCTPYKIUAMH) CIeIyeT 3aMEHUTh Ha KOHEY-
HBIA TIPOIYKT Apyroro pona. [Tockonbky momasisromee OOIBIIMHCTBO CTYACHTOB B Tpymme aeBymkH (10 gemoBex
n3 13), OHM BBICTYNIMIIM C HMHUIIUATHBON «CHEIHAIBHOTO BBIITyCKa» KEHCKOTO JKypHAaa ISl JeJIOBBIX JKEHIIUH, T10-
CBAIIIEHHOTO HCKIIOYUTENFHO COBETAM O TOM, KaK >KCHIIMHA-MEHEKEpP, 3aHWMAIOIAas BBICOKYIO JOJDKHOCTB,
IIOJDKHA OJIeBAaThCS ISl paboThI, OTABIXA U BBIXOAA B CBeT. lIpenonaBarens omoOpwil 3Ty WACIO W MPEATIOKIIT BBI-
Oparth Jinziepa TpyNIbl, KOTOPBIH OyJeT KOOpAMHUPOBAThH paboTy, IOAJIEPKUBATE CBSI3b C IIPENoAaBaTesIeM, pacipe-
JIEJIATh POJIU, U, B JAHHOM CJIy4ae, BRICTYIIUT B POJIM IIIABHOTO PEIaKTOpa KypHaa.

Bbutn onpenenieHbl cpoku: paboTa JOJDKHA MPOBOANTHCS B TEUCHHE JABYX MECSLEB M 3aKOHUUTHCS K 24 nexadpst
(oxoHuaHHIO cemecTpa). [IpoMEKyTOUHBIMU PE3yIbTATAMU JOJDKHBI CTaTh «MHHH-TPE3CHTALMU» aBTOPCKHUX KOJIO-
HOK Ka)KJIOTO M3 YYaCTHUKOB Ipoekra. PopmMa Npe3eHTaluy - YCTHBIN JI0KJIa/ O CaMbIX MHTEPECHBIX HaXOJKaxX yda-
CTHUKOB IIPOEKTa, CONPOBOXKAAEMBII JIEMOHCTpALMEl PUCYHKOB OJEKAbI (DUCYHKH MOTYT OBITh BBIIOJIHEHBI Kak
BPYYHYIO, TaK U «3aMMCTBOBAHBI» U3 Pa3HOOOPA3HBIX MICTOYHMUKOB B 3aBHCHMOCTH OT XYI0XXECTBEHHBIX CITOCOOHO-
crelt ctyneHToB). CTyIeHTHI TOTOBOPUIIMICH O TOM, YTO KaXKIas W3 JIEBYIICK CTAHET aBTOPOM CBOEH COOCTBEHHOMN
KOJIOHKH ¥ TIOATOTOBUT €€ B BUJIE OTJACIBFHON CTPAaHUIIBI )KypHAIa, B TO BPeMs KaK TPOE MOJIOJBIX JIOICH CO3MamayT
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